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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

- Keep the adapter dry (Fig. 1).
- Do not use an extension cord to charge the
appliance.

Warning

- The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug,
as this causes a hazardous situation.

- Only use the adapter supplied to charge the
appliance.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Always unplug the appliance before you clean
it under the tap.

- Do not insert metal-containing objects into the
socket of the appliance to avoid short-
circuiting.

- Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if it is damaged, as
this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

Caution

- Never use water hotter than shower
temperature (max. 40°C) to rinse the appliance.

- Only use this appliance for its intended purpose
as shown in the user manual.

- For hygienic reasons, the appliance should only
be used by one person.

- Do not use the appliance on irritated skin or
skin with varicose veins, rashes, spots, moles
(with hairs) or wounds without consulting your
doctor first. People with a reduced immune
response or people who suffer from diabetes
mellitus, haemophilia or immunodeficiency
should also consult their doctor first.

- Your skin may become a little red and irritated
the first few times you use the appliance. This
phenomenon is absolutely normal and quickly
disappears. As you use the appliance more
often, your skin gets used to it and skin irritation
decreases. If the irritation has not disappeared
within three days, we advise you to consult a
doctor.



- To prevent damage and injuries, keep the
operating appliance (with or without
attachment) away from scalp hair, face,
eyebrows, eyelashes, clothes, threads, cords,
brushes etc.

- Do not use precision trimming attachments
without comb on intimate areas other than the
bikini line, as this could cause injury.

- Do not use any exfoliation brush immediately
after epilation, as this may intensify possible
skin irritation caused by epilation.

- Do not use bath or shower oils when you
epilate wet skin, as this may cause serious skin
irritation.

- Charge, use and store the appliance at a
temperature between 10°C and 35°C.

- If your appliance is equipped with a light for
optimal use, do not look directly into the light to
avoid being dazzled by it.

- Do not use the adapter in or near wall sockets
that contain or have contained an electric air
freshener to prevent irreparable damage to the
adapter.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

General

- This appliance is waterproof (Fig. 2). It is
suitable for use in the bath or shower and for
cleaning under the tap. For safety reasons, the
appliance can therefore only be used without
cord.

- The appliance is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The adapter transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

- Maximum noise level: Lc = 77 dB(A).

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

Cutting units are not covered by the terms of the
international guarantee because they are subject
to wear.

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU) (Fig. 3).

- This symbol means that this product contains
rechargeable and disposable batteries which
shall not be disposed of with normal household
waste (2006/66/EC) (Fig. 4).

- Follow your country's rules for the separate
collection of electrical and electronic products,
and rechargeable and disposable batteries.
Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human
health.

Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable
battery when you discard the appliance. Make
sure the battery is completely empty when
you remove it.

1 Checkif there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Removing disposable batteries from
tweezers with light

Turn the bottom cap of the tweezers anticlockwise
with a coin. Remove the button batteries. Only
insert new batteries with the + and - poles pointing
in the right direction.

Dulezité bezpeénostni informace

Pred pouzitim pfistroje a jeho prislusenstvi si

peclivé prectéte tuto prirucku s dulezitymi

informacemi a uschoveite ji pro budouci pouziti.

Dodané piisludenstvi se muze pro rdzné vyrobky

lisit.

Nebezpecdi

- Adaptér udrzuijte v suchu (obr. 1).

- K nabijeni pristroje nepouzivejte prodluzovaci
kabel.

Varovani

- Adaptér obsahuje transformator. Adaptér nikdy
nenahrazuijte jinou zastrckou. Vznikla by
tim nebezpecna situace.

- K nabijeni pfistroje pouzivejte pouze dodany
adaptér.

- Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let véku
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani pfistroje a pokud
chapou souvisejici rizika. Déti si s piistrojem
nesmi hrat. Déti nesmi provadét cisténi
a uZzivatelskou udrZbu bez dozoru.

- Pred disténim pod tekouci vodou pfistroj vzdy
odpoite od sité.

- Do zasuvky uréené pro zastrc¢ku pristroje
nezasouvejte zadné kovove predméty, aby
nedoslo ke zkratu.



- Pred pouzitim pfistroj vzdy zkontroluijte. Pristroj
nepouziveijte, je-li poskozeny, aby nedoslo ke
zranéni. Poskozenou soucastku vymenuijte vzdy
za plvodni typ.

Upozornéni

- K isténi pristroje nikdy nepouzivejte vodou
o teploté vyssi, nez je teplota koupele (max.
40 °C).

- P¥istroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
ur¢en, jak je vyobrazeno v uZivatelské pfirucce.

- Z hygienickych dvodud by méla pfistroj
pouzivat pouze jedna osoba.

- P¥istroj nepouzivejte, pokud je pokozka
podrazdéna nebo pokud mate varikozni Zilky,
pupinky nebo mateiska znaménka (s chloupky),
pfipadné zranéni, bez konzultace s l[ékatem.
Osoby se zhorsenym imunitnim systémem
nebo osoby, které trpi mellitem, hemofilii nebo
deficitem imunity by se rovnéz mély nejdfive
poradit se svym lékarem.

- Vase pokozka mUze po nékolika prvnich
pouzitich pristroje mirné zc¢ervenat a byt
podrazdéna. Jedna se o zcela normalni jev,
ktery rychle odezni. Po nékolika pouzitich
pristroje si vase pokozka na tento zpUsob
osetteni zvykne a jeji podrazdéni se zmirni.
Kdyby podrazdéni pokozky dotfi dnt
nezmizelo, poradte se se svym lékafem.

- Abyste predesli pfipadnému poskozeni nebo
zranéni (s nastavci i bez nich), dbejte na to, aby
pristroj v provozu nebyl v blizkosti vlasu,
obliceje, fas, obodi, tkanin, kabeld, kartact
apod.

- Aby nedoslo k poranéni, nepouziveijte presné
zastfihovaci nastavce bez hiebenu v intimnich
oblastech, s vyjimkou oblasti linie ttisel.

- Peelingovy karta¢ nepouziveijte ihned po
epilaci, mlzete tak zvysit podrazdéni
zpUsobené epilaci.

- P¥i epilaci mokré pokozky nepouzivejte
sprchové nebo koupelové oleje, mohlo by tak
dojit k vaznému podrazdéni pokozky.

- Pristroj dobijejte, pouZzivejte a skladuijte pfi
teploté od 10° C do 35° C.

- Pokud je pristroj vybaven svétlem umoznujicim
optimalizaci pouZziti, nedivejte se pfimo do
svétla, aby vas neoslrovalo.

- Nepouzivejte adaptér v zasuvce, ve které je
nebo byl zapojen elektricky osvézovac
vzduchu, ani v jeji blizkosti, pfedejdete tak
nenapravitelnému poskozeni adaptéru.

- K isténi pristroje nikdy nepouziveijte stlaceny
vzduch, kovoveé zinky, abrazivni ani agresivni
Cistici prostfedky, jako je napiiklad benzin nebo
aceton.

Elektromagneticka pole (EMP)

- Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym
normam a predpistim tykajicim se vystaveni
ucinkim elektromagnetickych poli.

Obecné informace

- Tento pfistroje je vodéodolny (obr. 2). Je
vhodny pro pouziti ve vané nebo sprse a pro
cisténi pod tekouci vodou. Pristroj lze proto
z bezpecnostnich divodd pouzivat pouze bez
napajeciho kabelu.

- Pristroj lze pfipojit do sité o napéti v rozmezi
100 az 240 V.

- Adaptér transformuije 100 V az 240 V na
bezpelné nizke napéti nizsi nez 24 V.

- Maximalni hladina hluku: Lc = 77 dB(A).

Zaruka a podpora

Vice informaci nebo podporu naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo na samostatném
zarucnim listu s celosvétovou platnosti.

Omezeni zaruky

Na stfihaci jednotku se nevztahuji podminky
mezinarodni zaruky, nebot podleha opotfebeni.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze
likvidovat s béZnym komunalnim odpadem
(2012/19/EU) (obr. 3).

- Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek
obsahuje dobijeci a jednorazove baterie, které
nemohou byt likvidovany spolecné s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES) (obr. 4).

- Dodrzuijte predpisy vasi zeme tykajici se sbéru
tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkl a také dobijecich a jednorazovych
baterii. Spravnou likvidaci pomUzete zabranit
negativnim dopaddm na zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

Varovani: AZ budete pristroj likvidovat,

vyjméte z néj akumulator. Pfed vyjmutim

akumulatoru se ujistéte, ze je uplné prazdny.

1 Zkontrolujte, zda se na zadni nebo predni
strané pfistroje nachazeji sSrouby. Pokud ano,
odstrante je.

2 Pomoci sroubovaku demontujte zadni / predni
panel pristroje. V pripadé potteby také
demontujte dalsi srouby nebo dily, dokud
neuvidite desku s plosnymi spoji a
akumulatorem.

3 Vyjméte nabijeci baterii.

Vyjmuti jednorazovych baterii

z pinzety se svétlem

Pomoci mince otocte spodnim krytem pinzety proti
sméru hodinovych rucicek. Vyjméte knoflikove
baterie. VloZte nové baterie — pied vlozenim
zkontrolujte spravné umisténi pola + a -.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



